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őhadiszállásáról Hitler vezér és kancellár beszédet intézett 

laszországban a katonai esemé- 
nyek rohamosan követik egy- 
mást. A nápolyi és a salernói 

öl előtt a néme csapatok uj ellenállá- 

vonalon vetiék fel a küzdelmet. Ná- 
olyban az olasz kötelékek nagy része, 

átmeneti harc után, letette a fegyvert. 
A Salernói-öbölben a németeknek rész- 
ben sikerült szintén lefegyverezniök az 
olaszokat, egyes olasz egységek viszont 
a szövetségesek oldalára álltak és részt 

vesznek a németek ellen folyó harcok- 
ban. Az erről beszámoló berlini jelentés 

továbbiakban megállapitja, hogy Kö- 
ép Olaszországban a német csapatok 
legütköztek a Rómát védő olasz egy- 
gekkel és az olasz főváros hadifon- 
sságu részeit megszállták. Némei 
zre került a római rádióállomás és c 

telejonközpont. A római német nagy- 

vetséget némer csapatok őrzik. Kes- 
lring tábornagy hangoztatja, hogy 

tiszteletben óhajtja tartani Róma nyilt 
város jellegét. Az olasz főváros meg- 
szállása, a német hirforrások szerint, 
nem politikai, hanem katonai jellegü 
ény: biztositami óhajtják a délolaszor- 
szági német erők hátsó kapcsolatait. 
Róma körzetében az olasz csapatokat 
ombaton délelőtt lefegyverezték. 

Negyverletételrne kényszerilették az 
plasz királyi gárda 2 páncélos és 5 gya- 
logos hadosztályból álló kötelékeit is 
Róma előtt. Age olasz király, a trónörö- 
s és Badoglio-tábornagy — mint je- 

lentik - elmenekül, Rómából és a szö- 
milvetségesek főhadiszállására érkezett. A 
–- hémet vezéri főhadiszállás az olaszor 

szági ellen-intézkedésekről pénteken 
ste kiadott különjelentésében közölte, 
gy „a Vatikánváros védelmét a német: 
derő veszi út. 
Felső- Olaszország megszállásának 
dmüveleteit Rommel tábornagy irá- 
i A németek elfoglalták Bologna, 

Torino, Verona és Cremona városát, to- 
vábbá Triesztet, Páduát s több más 
kelységet. AÁtvették Gemova és az olasz 

era védelmét. La Spezia fontos 

keritették a németek. A La Speziából 
ül olasz flottát Korzika és 

Szárdinia között német torpedóvetők tá- 
madták, több hadihajót elsüllyesztettek. 

iri jelentés arról adott hirt, hogy az 
asz hajóhad több egysége Máltába ér- 

tt. Lapzártakor érkezett jelentés 
int Milano olasz katenai parancsno- 

ka közölte, hogy érintkezéshan van a 

ezettséget vállalt a rend szigoru 
őrzésére, aminek ellenében a német 
ancsnokság lemondott az olasz csa- 

lefegyverzéséről A németek nem 
tak be a városba, de bizonyos fon- 

zági és balkáni helyzetről a német 
hadiszállás különjelentése számol be. 

itgtit Madhiare d 

net főparancsnoksággal. Milanóbsan 

ntjait megszállták. A délfrancia- 

, 

A Vatikánváros védelmét a német csapatok veszik át 
ba menekült az olasz király, Umberio irónörökös és Badoglio 
Berlín jelentí: Befejezés előtt áll a Badoglio-hadsereg lefegyverezése 

a mémet néphez 
kancellár nagy beszédet mondott. A né- 
met sajtó — mint Berlinből jelentik — 
teljesen Hitler beszédének hatása alatt 

áll. A Deutsche Allgemeine Zeitung 
hangoztatja, hogy „Németország a leg 

végső következtetések levonásáig fo- 
kozza harci elszántságát." 

Szófiában esküt tett a bolgár kor- 
mányzó-tanács. Berlinben hangoztat- 
ják, hogy „Bulgáriában oly miumvirá- 
tus veszi át a kormányzást, amelynek 
minden tagja Németország teljes bizal- 
mát élvezi." 

Az olosz fedyvesletétel 

kRövelkezményei 

A Viata cimű bucuresti lap háborus és 
politika: helyzetmagyarázója azt irja, 

hogy Olaszország most oly .ragikus hely 
zetben van, amuyenben Spanyolország 
volt és amilyen Franciaországot is fe 
nyegeti abban az esetben, ha az algiri 
bizottság csapatai részt vesznek majd a 
francia anyaország előzönlésébpen. A 
Viata hangoztatia, hogy a legsu- 
lyosabb katonai vereség neni le- 
het oly lesujtó, mint a testvérharc- 
ban aratot „siker". A lap a továbbiakban 
rámutat arra, hogy az olasz nép és had- 
sereg most sulyos választás előtt áll: 
választanda kell a Badoglio-kormány és 
az uj fasiszta kormány között. Ez utób- 
biról a német távirati iroda azt irja, 
hogy „a Mussolini nevében alakult fa- 
siszta kormány nem hasonlitható össze 

Jelemfésemik a harctierekréál 

velsé 

az idegenben bolyongó árnyék-kormá- 
nyokkal; ez a fasiszta kormány olasz 
területen áll és az olasz hadsereg jóré- 
sze körülötte tömörül." 
Az olasz fegyverletétel következmé- 

nyelvel foglalkozva a bucuresti lap egy- 
részről rámutat a szövetségesek számá- 
ra nyiló lehetőségekre masrészról pedig 
a német hadvezetőségre háruló uj fel- 
adatokra A német hadvezetős 
álló problémák fejleményei döntőe 
nek a háboru most kezdődő uj szaka 
ban, — irja a Viata, majd három-hár. 
sontban foglalja ossze a helyzetet a 

gesek, nletve Némptország szem- 
pontjázól: 
I A szövetségesek részére nyiló lehe- 
tőségek: 1. UJj légi támaszpontok, 
lyek igénybevételével fekozhatják légi 
támadásaikat Németország és a Balkán 
ellen. 2 Kedvezőbb feltételek megterem- 
tése Korzika szigotánek elfoglalásához 
Korzikában hadmüve'eti támaszpontot 
létesitenének és ott állitanák fel a szaka- 
dár francia erők főhadiszállását is 3. 
Dél Olaszország elfoglalása révén a Bal- 
kán megközelitése ami Euró 
ben az angolszás 
növelné 

pa e részé- 
z paártraszállás esélyeit 

H. A német hadvezoetőség problámá 
1. A balkáni olasz helyőrségek pótlása. 
2. Alkalmazkodás az olaszországi uj 
helyzethez. 2. Falkészülés Franciaország 
elözönlése ellen amire mind a Földközi- 
tenger, mind a La Manche-csatorna felől 

d 

sor kerülhet. Ezzel kapcsolatosan a 
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a megjegyzi, hogy pár nappal ez- 
előtt a brit erők a Ta Manche-csatornaá 
ban nagyszabásu komhbinált hadgyakor- 
latot tartottak a partraszállási lehetősé- 
gek tanulmányozásara 

Émronpaprese- elentés 
hkanitsmcciós fellézelekeől 

Az olasz fegyverletétel feltételeiről 
ivataálosan még semmi sem közöltek. 
yes hirforrások mindazonáltal figye- 

e érdemesitik azokat a találgatáso- 
,melyek a Sziciljában szeptember 

3.án aláirt fegyverszüneti egyezmény 
tartalmára vonaikoznak. Az Huropa- 
press tudósitója például, az algiri szö- 
vetséges főhadiszálláshoz közelálló kö- 
rök értesülésére hivatkozva, hat pont- 
ban foglalja össze a kapitulációs felté- 
teleket. Ezek a feltételek melyeke, a 
Timpul cimü bucuresti lap is ismertet- 
a következők: 1. Az olasz hadsereg és 
lotta teljes feloszlatása. 2. Minden volt 
fasisztának északafrikai munkatáborba 
való utalása. 3. Nemzetközi rendőrsé- 
bevezetése Itáliában. 4. Rómának, mint 
az imperijalista eszme hagyományos 
központjának, nemzetközivé létele. 5. 
Az olasz gyarmatok felosztása a szö- 
vetségesek között. 6. Sziciliának Ang- 
liához való csatolása; a máltai közigaz- 
gatáshoz hasonló rendszer bevezetése 
Sziciliában, 

Róma körzetében megtörték az olasz ellenállást - Genova, La Spezia, Bologna, Trieszt és több más olasz 
Berlin. (Rador). A német vezéri fő- 

badiszállás pénteken este a következő 
különjelentést adta ki: 
Az áruló Badogho-kormány az utóbbi 

hetekben a háboruból való kiválást elő- 
készitvén Róma körül erős haderőket 
gyüjtött és a várost a Róma kivül állo- 
másozó német csapatokkal szemben is 
védelmi állapotba helyezte. Megindoko- 
lásul azt hozták fel, hogy Rómától nyu- 

gatra ellenséges partraszállástól tarta- 
nak. 

laszországnak szeptember 8-án este 
történt fegyverletétele óta zóma kö- 
rül német és olasz csapatok között har- 
cek fejlődtek ki. Kesselring tábornagy, 
délelaszországi német főparancsnok, 
erősitéseket vomultatott fel, támadást 
inditott Róma ellen és a város olasz pa- 
rancsnokához ultimátumot intézett. E 

nyomás alatt a római olasz parancsnok 
50 kilométeres körzetben kapitulált. Az 

olasz csapatok lefegyverezése folyamat- 
ban van. A Nápoly és Salerno körzeté- 
ben levő német hadsereggel az összeköt- 

tetést helyreállitották. 
A Vatikánváros védelmét a német 

haderő veszi át. 

Észak-ol aszországban Rom- 
mel tábornagy, hadseregesonortjának 
hadosztályaival rövid, de a legmélyebb 
elkeseredéssel folytatott hareban meg- 
adásra kényszeritette az olasz kötelé- 
keket. A Karintiából és Tirolból Felső- 
Olaszországba vezető vasutak és utak 
sértetlenil némat kézre kerültek. A ligu- 
riai partot Genovával és La Speziaval 
együtt a németek megszállották, az 
Adige folyó völgyét, tovabbá Eologna, 
Verona és Cremoma városokat és azok 
környekét megtisztitották, Triesztet pe- 
dig ravid hare után elfoglalták. Trieszt- 
ben több mint 90.000 olaszt lefegyverez- 
tek. 

DélFranciaországban a 4. 
olasz hadsereg összetüzések nélkül adta 
át fegyvereit Rundstedt vezértábornagy 
csapatainak. Toulontél egészen Mento- 

város német kézen 
A Balkánon a nagyon megertő 

olasz parancsnokló hatáságok meghajol- 
tak Weiehs táborszernagy, német fő 
parancsnok követelései előtt. A keleti 
olasz hadseregcsoport hadosztályai Ti- 
ranában és a 11. olasz hadsereg Athén 
ben legnagyobb részben már letették 
fegyvert. Az Égel-tengeren levő olasz 
kereskedelmi és hadikajókat átvette a 
német haditenge Az eddi 

ján levő legfontosabb kikötőket a 
tek megszállották. Csak 
ványosan vannak mág h 
bam. Szaporcdnak azok a 
olasz ésapatok mindenf. 
német véderőbe, hogy a h 
folytassák. 
Ezzel az árulás, amelynél nagy 
alávalóbb kevés van a tört 
szahullott az árulókra 

már nem létezik. 
időkre megmarad, a 

árulókkal szemben neig a tengerpartot németek szállották 
meg. 



Berlin. A német vezéri főhadiszállás 
elentése szerint a keleti harctéren Novoro- 
mmiiszk terén a Szovjet egy nagyobb partra- 

mmálló csapatát a német tüzérség lényegében 

maár a part elérése előtt szétverte. A partra- 
mállott ellenséges erők maradványaival a 
harcok még folyamatban vannak. Három 
Agyunaszádot, egy őrhajót és 11 partra- 

zmállási jármüvet a német haderő és a hadi- 
temgerészet kötelékei elsüllyesztettek, vagy 

NMugyujtottak. 
Mariapultól délkeletre, amelyet a hadi- 

ontosságu berendezések teljes elpusztitása 

tan tervszerüen kiüritettek, német és ro- 

mán kötelékek egy, az Azovi-tenger partján 

Oartraszállott erőcsoportot felmorzsoltak. 

Kírasznojameiszkojetól nyugatra német 

áncélos kötelékek bekeritettek egy szovjet 

vészhadosztály t és megsemmisitet- 

tok egy ellenséges hadosztály vezérkarát. 

A charkovi harci területen és Konotoptól 

élnyugatra erős ellenséges tá dásokat 

Leseredett harcokban visszavertek és he- 

i betöréseket megtisztitottak és elrete- 

szeltek. 

A középső frontszakaszon a Desnánál és 

nirovtól délkeletre a nehéz elháritó har- 

Ok tartanak, Vjaszmától nyugatra az ellen- 

eg makacs támadásai meghiusultak. Atme- 

üleg az első állásainkba behatolt ellensé- 

es erőket ellenlökéssel kivetettük és e köz- 

cn nagyszámu fegyvert megsemmisitet- 

unk vagy zsákmányoltunk. 

A szovjet csapatok tegnap a keleti 
arc- 

malon 203 páncélost vesztettek. A német 

gi erő számos ellenséges páncélos: harc- 

optelenné tett, megsemmisitett kereken 

00 csapatokkal megtakott jármüvet 
és a 

covjet több utánpótlási raktárát megsem- 

nisítette. 

Fent északon gyors német harci repülő- 

z Hétfő, 1943 szeptember 13 

gépek egy ellenséges parti hajót felgyujtot 

tak, Az éjtszaka folyamán ellenséges után- 

pótlási kötelékeket és csapatszállásokat kü- 

lönböző méretü bombákkal támadtunk. 

Az olasz Badoglio-hadsereg lefegyverzése 

befejezés előtt áll. Ahol még helyi ellent- 

állás mutatkozik, ott a német csapatok eré- 

lyesen járnak el. Rhodos sziget olasz hely- 

őrsége német zuhanó harci repülők támadá- 

sára megadta magát. 

Mint már különjelentés közölte. a Rómá- 

pan állomásozó két páncélos és öt gyalogos 

hadosztályból álló olasz királyi gárdaköte- 

lékek az erélyes német intézkedések nyo- 

mása alatt letették a fegyvert. Német csa- 

patok bevonultak Milánóba. Torinőba és 

Páduába. Pola tengeri hadi erődöt átadták 

Elkeseredett harcok Salerne körzetében - A németek bevonultak Milánóba, 

Torinóba, Páduába és Pólába 
a németeknek. 

Salerno körzetében német csapatok elke- 

seredett harcokban állanak nagy angol- 

északamerikai erőkkel. A németek tartják a 
parttól keletre emelkedő magaslatokat. A 
németek ellentámadással visszavettek el- 
vesztett területeket, miközben az ellenség 

emberben és anyagban érzékeny vesztesé- 
geket szenvedett. 
A légierő a Salernoi-öbölben hajócélok és 

partraszállott ellenséges csapatok ellen in- 

tézett támadásai során több szállitó hajót 

és partraszállási jármüvet elsüliyesztett. 
Számos hajót sulyosan megrongáltak. 

Tegnap a megszállott nyugati partvidék 

fölé kevés ellenséges repülőgép szállott. Egy 

ellenséges repülőgépet a németek lelőttek. 

Az olasz király, a írónörökös és Badoglio Sziciliában 

Berlin. (TP). A Wilhelmstrassen egy feltett kérdésre válaszolva kije- 

lentették, hogy Berlinbe érkezett megbizható jelentések szerint III. Viktor 

Emánuel olasz király és Badoglio tábor pagy Szicilában tar
tózkodik. 

Angolszász jelentés szerint a szöv etséges főparanecsnokságná
l tartózkodik 

Umberto olasz trónörökös is. 

Némmet gyorscsapatok Albámiábam 

Berlin. CTp.) Az olasz fegyver- 

letétejt követő német ellenintézkedé- 

sek során a német gyorscsapatok be- 

vonultak Albániába. Megszállták Va- 

lona és Durazzo kikötővárosokat, va- 

lamint a többi között Elbasan városát. 

(A horvát csapatok Raguzát száll- 

ták meg. 

Az Adriai-tenger keleti partján le- 

fegyverezték az olasz helyőrségeket. 

A beépitett parti ütegállásokat német 

különleges egységek vették át. 

Ajbániában szabadcsapatok létesül- 

tek, melyek a németek oldalán har- 

colnak. 

Durazzo. A német csapatok pa- 
rancsnoksága kiáltványt intézett a Ja- 

kossághoz bejelentvén, hogy a né- 
met véderő bevonult Albániába, hogy 
azt megvédje az angol-amerikai el- 
özönlés ellen, Németország eleget tesz 

az albán nép kivánságának, hogy 
ur legyen saját országában, - han- 

goztatja a kiájtvány — mely ezekkel 
a szavakkal fejeződik be: Németor- 
szág nem szándékozik kiterjeszteni 
natajmát Albániára, csak az ellensé- 
ges elözönlés és a kommunizmus ve- 
szélye ellen akarja megoltalmazni az 
országot. 

A politikai arcvonal 

Berlin. (DNE). Hitler vezér és kan- 

már pénteken este a vezéri főhadiszál- 

ról rádiószózatot intézett a német 

phez. Beszéde elején foglalkozott 

aszországnak a háboruból való kivá- 

sával és rámutatott arra, hogy a mos- 

mi árulást ugyanazok követték el, akik 

339, szeptemberében, amikor Anglia és 

Tanciaország Németországnak hadat 

zent, meg tudták akadályozni, hogy 

ha szerződéses kötelezettsége ellené- 

e Németország és szövetségesei oldalán 

: 1940 muniusában Mussolininek siker
ült 

Ölaszország hadbalépésének belpoli
tikai 

eltételeit megteremteni. Akkor a
 harcok 

Lengyelországban, Norvégiában és Fra
n- 

ciaországban már be voltak fej
ezve. Az- 

óta azonban Németország és Itália sok 

irler vezér és kamcellár rádi
 

A Fühnrer és a Duce teljes egye
tériése 

pelépjen a háboruba. Erre Olaszországot 

nemcsak a szerződés kötelezte, hanem az 

a sors is, amelyet az ellenség neki szánt, 

— mondotta Hitler. 

Magam — folytatta Hitler - min- 

denkor megértettem azokat a nmehézsé- 

geket, amelyeket ezek az emberek a 

nuccnek okoztak és azért nem is szor- 

galmaztam Itáliának a háboruba való 

belépését, banem teljesen az olasz kor- 

mány elhatárorásra biztam, hogy a há- 
boruba belép-e vagy sem. 

rer teljesen megegyezett a Duceval ab- 

ban a véleményben, hogy ebben a hábo- 

ruban a két nemzet létéről, vagy nenné- 

téről van szé. Németország éppen ezér: 

szövetségesének a lehetőség határnig 

harctéren közösen ontotta vérét, A
 Füh- 

a balkámi 

— A német katonák segitsége nél- 

kül Olaszország már 1941-ben elvesz- 

tette volna Afrikát. Itália kedvéert 

kezdődött meg 1941. tavaszán a bal- 

kámni badjárat, ámbár a bolsevista tá- 

madás már minden pillanatban tenye- 

: Titkolták a 

Elmondotta ezután a Führer, hogy 

BEadoglio még szeptember 8-án kijelen- 

tette, hogy Németországot sohasem 

fogja elárujni és hogy méltó a német 

kormány legteljesebb bizalmára, A fegy- 

erletétel napján maga az olasz király 

jelentette ki, hogy Olaszország sohasem 

ogja fegyverét letenni. Kijelentette 

olasz király a német ügyvivőnek, 

hogy Olaszország jó- és balsorsban Né- 

metország oldalán marad. A kapituláció 

nyilvánosságra hozataja után még egy 

órával is Roata olasz vezérkari főnök 

német katonai meghatalmazott előtt 

erősitgette, hogy a fegyverletételről 

szóló hir nem egyéb hazugságnál és an- 

elrve Ugyanakkor az olasz 

külügyminisztérium képviselője azt 

Itália kedvéért kezdődötlt meg isás tava
szám 

: 

nyujtott segitséget. 

ó-szózalot imlérelő a némmel mépmez 
és játtam, hogy ezek a réakciós és né- 

metellenes fériiak nem értik meg Itária 

szociális feladatait. A Duce bukása 

után azonban semumi kétség nem maradt 

bennem az iránt, hogy a rendszervál- 

tozásnak mi a tujajdonképpeni célja. 

Azért kötelességszerüen elrendeltem 

mindazokat az inrezkedéseket, amelyek 

szükségesek voltak arra, hogy megvé- 

delmezzem Németországot attól a sors- 

tól, amelyet Badoglio és cinkosai a Duce 

és Olaszország számára készitettek 

elő, hanem amelybe Németországot is 

döntevi akarták. Mindnyájan tudjuk, 

hogy a mostani kegyetlen harcban az 

ellenség szándékai szerint a legyőzött 

teljesen megsemmisül és csak a győző- 

nelk marad meg az élet lehetősége. El 

vagyunk rá szánva, hogy nagy és kis 

dolgokban mindig megtesszük azokat 

az ellenintézkedéseket, amelyek alkal- 

hadjáraté 

A Duce nemzetének legnagyobb fia, 

aminőt Itália a klasszikus kor őta tu- 

dott felmutatni. Mitler ezutan méltat- 

ta Mussolinit és kijelentette, hogy 

„az a becstelen eljárás, amelyben 

Mussolinit részesitették, a legnagyobb 

gyalázat, amelyet Claszország önma- 

gával szemben elkövetett. 

kapitulációt 

mondotta, hogy ez a hir egyszerű brit 

csalás, amelyet megcáfol. 15 perccel 

később az olasz külügyminisztériumnak 

ugyanez a képviselője kijelentette, hogy 

a hir mégis igaz és Olaszország való- 
pan kilépett a háboruból. 

— Két éve figyeltem már azoknak az 

masak az ellenség reményeinek meg- 

semmisitésére, Sok becsületes olasz is 

igy vélekedik és kijelentette, hogy to- 

vább is kész arra, hogy a két nép közös 

érdekelért harcoljon. 

Németországbam 

nak a háboruból való kivalása katonai 

embereknek egyre növekvő befolyását 

Julius z25. nem lehetiséges 

Hangsulyozta a Führer, hogy Itáliá- 

lag keveset jelent, mert az olaszországi 

harcot elsősorban a német csapatok viv- 

ták. Ezeket a harcokat most akadály- 
talanul folytatjuk, – mondotta. - Na- 

gyon kényes dolog. ha a plutokrata had- 

viselés a német ellenállást Olaszország- 
ban le akarja törni, Ha azt hiszik, hogy 

a németek között is akadnak árulók, 
mint az olaszok között, ez azt mutatja, 
hogy teljesen ismeretlen előttük a nem- 
zeti szocialista állam lényege. Nagyon 
tévednek, ha azt hiszik, hogy Németor- 

szágban is lehetséges egy julius 25. Min- 
den kellemetlenség, minden esetleges baa 
csak növeli elhatározottságunkat. Én 
magam — folytatta Hittler — nem élem 
a magam személyes életét. Abban a fel- 
ismerésben és köteleszégtudásban dol 

gozom, hogy muukám nemzedékekre 
biztosiátja nemzetem jövőjét. 
1920-ben egyedül és magunkra ha- 

gyatva kellett eliogadnunk ellenségeink 
hadüzeneteit. 1939 szeptember 1-én ki- 

Jjelentettem a birodalmi gyülésben, hogy 

sem az idő. sem a tegyveres erő nem 

fogja Németországot legyürni, Azóta el- 

sősorban saját erőnkből az ellenséget a 

német határoktól több mint 1000 kilo- 

métere nyomtuk vissza 

,„Lengyen tanuliság 

Úlaszország sorsa 

Minden katonámak szent kötelessé- 
ge, hogy többet nyujtson, mint eddig 

Allhatatosságát meg kell őriznie és meg 

kell cselekednie azt, amit a harc követel. 

A német haza az idők folyamán soha- 

sem volt jogosabban büszke önmagára 

és katonáira. A rabszolgamemzetek min- 

den támadása megtörik Németországon 

Minden németnek tisztában kell lennis 

azzal, hogy bárhol álljon is, tőle, áldo- 

zatkészségtől és közremüködésétől rügg 

Németország és a német nép sorsa és 

jövendője. Nem mondhatok köszönetet 

az otthon férfiainak és asszonyainak, 

sem a front katonáimak azért, amit cse- 

lekszenek. Ezt a köszönetet majd eljö- 

vendő nemzedékek fogják elrebegni, 

akik belátják, hogy mostani erőfeszité- 

seinknek köszönhetik beldeg életüket. 

Vvégtelenül büszke vagyok arra 

hogy ennek a népnek lehetek a vezére 

és köszönöm Istennek, hogy megenge- 

di, hogy munkámmal hozzájárulhatok a 

német náp jövendőjének kialakitásáhozz 

Tndom, hogy az Olaszországban 
foganatositott rendszabályok igen ke- 

mények.Annak idején azonban már Ju- 

goszlávia árulása is hatásos Telismerést 

nyujtott nekünk. Olaszország sorsa le- 

gyen tanulság valamennyiünk számára, 

nogy komoly szorongattatások és a leg- 

keserübb szükség esetén ne szegjük na 

sohasem a nemzeti becsület parancs 

álljunk hüségesen szövetségeseink oma 

lán és hívő hittel tejestünk mindazt 
amit a becsület és kötelesség tőlünk ki 

ván! 
Annak a népnek, amely ezt a ke 

mény próbat kiállja, a Mmdenható végül 

a győzelem babérkoszoruját nyuj 

ja és ezzel megadja neki az élet lehet 

gégét és diadalát. A győztesnek mindet 

körülmények között Németországnak 

kell lennie s győztes is lesz fejezte be 

beszédés a Führer. 

Üllein-Reviczy Antal 
jett a stockholmi magyar követ 

Budapest. (Rador). A német táb- 

irati iroda jelenti: Ullein-Reviceky An 
tal, volt sajtófőnököt nevezték ki Ma- 
gyarország stockholmi követévé. 

EOOSEVELT xES CHURCHILL FEL- 
HIVASA AZ OLASZOKHOZ 

Amszterdam. (Rador). A német 
távirati iroda jelenti: A brit hirszoigá- 

lat közlése szerint Recsevelt és Chur- 

chijl az olasz néphez és Badogliohoz in 
tézett diáltványában felszólitotta az 

oljon a néme 

-
 

olasz népet, hogy harc 
csapatok elfen. 

A BOLGÁR KORMÁNYZÓ-TANACS 

ESKÜTÉTELE 

Szófia. (Rador). A Sobranje a régens- 

tanács tagjainak, Cyrill hercegnek, Fil 

miniszterelnöknek és Misoff tábornoknak 
eskütételére szombaton délelőtt ünnepély 
gyülésre gyült egybe. Az eskütételen - 

amely zsufolt ház előtt folyt Tle — jelen volt 

az özvegy királyné, Eudoxia h 
noxr 

FORUM-MOZI. AR AD 
ávbeszélő 21-10 

Flőadások 8S, 7 és 0-kor. 

Á San Gott 
Mariella 

ardo-i kémnő 
Lotti, Osvaldo Valenti, Germana Paolieri, Leonardo Cortese 
Vasárnap détetőtt 1130-kor matiné olcsó helyárakkal 

A szerelem és a szenvedély film e 

l 

nő. valamint a würtenbergi 

egész diplomáciai testület, a zorm 

és a haderő vezetői. A régenetanács gjai 

az eskütétel után aláirták annak 
majd elhagyták a bolgár parium 
tét. Tiz perces szünet után a 

nöke, Kalfoff, felolvasta a régen 
bolgár néphez intézett kiáltványát. 



LVÜNK egyedül áll EN a án krófa va- 
1 nyelve között. A magyar iro- 

mégsem ismeretlen a világ szel- 
életében. Ez elsősorban nyelvünk 

átlan kifejezőképességének és haj- 
yságának tulajdonítható. A világ 

nagyobb nyelvtehetségének, az 58 
ven beszélő Mezzofanti biborosnak 

(774-1849) véleménye szerint az ösz- 
es élő nyelvek között a magyar a leg- 
allamosabb és verselés szempontjából 

gfejlődésképesebb. Kevés kis népnek 
az irodalma dicsekedhet a világirodalom 

gyjainak, a klasszikus és modern mü- 
k oly teljes és hü forditásával, mint a 
gyar. De forditva is jól áll a helyzet. 
kai regényei közül például 32-őt for- 

tottak le angolra, 21-et franciára, több 
százat németre, ezenkivül még 7 7 nyel- 
ren ielent meg néhány müve. Petőfi 
rsei közül sokat 34 nyelvre forditot- 

tak le, ezek között még japán, kinai, 
görög és szanszkrit forditás is ta n 

—1 

A ZÜRICHI STADTTHEATER ma- 
gyar énekesnőt szerződtetett, Birky 
Zsófiát. A fiatal énekesnő, aki négy 

évig tanult Milánóban és az elmult év- 
ben a bologna—padova -pármai stag- 
gione tagja volt, széphangu, drámai 
szoprán. A Turandot, Aida, Don Carlos, 

már di Álarcosbál, Tosca és Pillangókisasszony 
tsnorási zerepeire szerződött Zürichbe. 

A JOURNAL DE GENÉVE hasáb- 
in A. Brudhommeaux hosszabb cikk- 

foglalkozik a magyar regény- és 
novellairókkal. A cikk megállapitja, 
hogy a magyar irodalom 
tartalom és irodalmi szinvonal tekinte- 
tében minden más európai irodalommal 

kiállja az összehasonlitást, A cikk rámu- 
tat azokra a francia irodalmi hatásokra, 
amelyek a magyar irodalomban észlel- 
hetők. Behatóan méltatja Jókait és 
Mikszáthot, majd Ambrus Zoltánt Mau- 
passanthoz hasonlitja. Móricz Zsigmon- 
dot a magyar Flaubertmek mondja. Kü- 
lönösen kiemeli Babits Mihály kiváló 
müvészetét, aki müveiben megvalósi- 
totta a magyar szellem és a nyugati 
ellem szintézisét. Kiterjeszkedik Kru- 

dy Gyulára és Tormay Cecilre is, az 
ujabb irók közül pedig Illyés Gyulát és 
Tamási Áront emliti fel. A cikk azzal a 
megállapitással végződik, hogy a ma, 
gyar regénynek és novellának nagy jö- 
vője van. 

MAÁRAI- BEMUTATO BECSBEN. A 
pécsi lapok arról adnak hirt, hogy a 

eues Schauspielhaus augusztus 23-án 

Sándor ,Kalamd cimü darabját 

atta be. 

Az UJ MAUGHAM KÖTET (Ah 
BEBárd kiadás) hat remek elbeszé- 

az iró legjobb sorozatából, a távol- 
, gyarmati irások közül. Ha volna 

óiskola, ott tanithatnák akármelyiket 
a a pacsirtát 

kötettel Jezemben 
Szemlér Ferene ir 

let első kiadványának M 
kalmából: 

Könyvek iránt mindig babonás tisztelettel viseltettem. Régi elsárgult köte- 
tekben századok elröppent illatát szhnalolgattam. Az egymastkövető tulajdo- 
uosoknak beirt névsorából sorsokra és életekre igyekeztem következtetni. És 
örökké meglegyintett az elmulás nyugtalanitó lehellete, 
hetően lebegett a nyitott lapok fölött. 

Az uj könyveket azonban még a régiel nél is jobban szerettem. 
A boritólap szine, a cimbetük elhelyezése, a kötet alakja mind külön-külön 

okoztak élvezetet, s oly óvatos figyelemmel vettem kézbe a csomagból kibomló 
könyvet, mintha valami zsenge gyümölcsöt, vagy törékeny drágakovet helye- 
zett volna elém a jósors. A legcsodálatosabb azonban az enyhén még egymás- 
hoz tapadó lapok szétválasztása közben felszálló nyomdafesték- szag! .. Nem 

ismerek emnél pompásabb illatot. Nincs kölniviz, nincs illatszer, még a fiatal 
ápolt női testnek lenge párája sem versenyezhet ezzel a ke ernyés és mégis 
friss kigőzölgéssel, amely szinte már a gondolat érzéki tulajdonságait hor- 

a 

o sorokat a Kölcsey-Igyesü- 
koldusdiák) megjelenése al- 

Nem ecsupámn saját könyveimmel voltam igy. Sőt velük 
valami csöndes szorongást éreztem. Ismertem őket 
hibáikat, gyülöltem rossz t ajdonságaikat Nem seg 

A mások könyveit, azokat szerettem igazán! 
Persze itt is voltak különbségek. Szerzőket és kiadókat előnyben részesi- 

tettem, mások homályban és háttérben maradtak. Voltak a könyvek között 
barátaim és — sajnos — voltak ellenségeim is. Barátaimat néha hetekig nem 
olvastam el, csak azért, hogy minél tovább hordl hassam magammal irattás- 
kámban, ellenségeimmel pedig hirtelen végeztem... 

Mindez végigvillan agyamon, 7 ső könyvet, ezt az első könyvet, a 
mi első könyvünket kezenibe veszem. Talán nem is igaz ez igy: hiszen előtte 
már jelentek meg müvek Dél Erdélyben. Én m Isőnek érzem, mert komoly 
külsejével, barátságos egyszerüségével, művészi be aval állandót, folyama- 
tosat igér. Egy utánakövetkező hosszu sor első tagjaként jelentkezik és remé- 
ayeket ébreszt. 

Meleg érzések motoszkálnak szivem körül Nincs sok közöm születéséhez. 
Egy-két ötletet ha adtam hozzá, mert megkérdeztek s mert jól esett tervez- 
cetni. De most, hogy valóban keze nden tarrom a művészi gazdaságossággal 
kiállitott kötetet, nyugtalan boldogság tölt el. Nem tudom, mi az oka ennek. 
Talán a cimlap barátságos sárga szinezése Talán a betük. Talán a cim alatt 
lemgén lebegő füsti fecske. Talán. de mit tudom én! 

Szétnyitom a könyvet és mélyen beszivom a nyomdafesték bóditó illatát. 
A szivem boldog egyenletességgel dobog. rzed?... Az élet és az eszme, az 
alkotás és a vágy, az akarat és a teremtés szó, száll fel az égre, mint valami 
csodálatos áldozat füstje. Milyen gyönyörü egy ilyen könyv. Milyen szép dolog 
az élet!... Szemlér Ferenc 

szamben inkább 
orukból, láttam 

ett rajtuk a szép öltözék. 

Pásztori vers a XVI, szazadból 
ISTVÁNFFY MIKLOS - 

Fegyveres isten, Mars és szüzi Minerva, tekints ránk: 

háboru — békesség sorsa tirajtatok áll: 

Ime, vadász lolás és Dámon, a nyájben pásztor, 

égő áldozatot templomotokban hozunk. 
Én, Dámon, kecskét, lolás, a vadász fene vadkan: 
— ezt a vadat bajjal verte le ő a minap. 

Kunyhónk tájéká: soha ellenség ne keresse 

és sose keljenek iti harcra dühös katonák! 
EÉEfrdeiben mindig lolás bizton tekeregjen 

s hadd járjon békén nyájam a jó legelőn! 

Igy tegyetek mivelünk s mi magunk s késő unokáimk is 
beoggulc elétek majd egyre az áldozatot. 

Latinból: GERÉB LASZLÓ 

HAROM VERsS 

.kált az Jstené Ábrándok népe 
Szeretni valakit, 

Ugy akarni valamit, 
alszol, mint gyermek, tündérvilágot épiteni fel 
akinek kihullt köd-márványból, ermmiséghegyen — 

kezéből a játék. 
milyen szép! 

Arcodon megpihent, Magyar szép: 

mint Noé galambja szép és reménytelen. 

az első olajfán: HORVATH TENŐ 
Szerelemváró leány 

Szobájában Nagy Piroska 
öltözködik vérpirosba 

Felöltözik vérpirosba 
aszol, mint gvermek, s álitja mazát tilosra 

aki még inkább 
inkább az Istené, 

mint az embereké. 
S tiszta álmok lánya 

talán ezért maradsz 

amely el nem hessemt- 

Emlékkővet kapott 
a házsongárdi temetőben 
a legnagyobb erejűü román 

parasztelbeszélő 

A kolozsvari Tribuna Ardealultibá 
de a bucuresti lapokban is olvasi 
hogy Kolozsvarot, a házsongárdi 
tőben román iró sirja kö ő 
sze a napokban Eszak erde é 
ganak kulturális tény 
szedjék a hat esztende 
Pavel elhanyagolt sir 
követ helyezzenek a korh 
helyére. Az HRAN (Hditura 
Hea din Ardealul de az é 

Emil, az els yi román 
tője figyelmét arra, hogy a rol 
ma már 
er. n j 

fálárak épbpen hato dik évfor ó é 
zelgett, az irók és müvés 
Hatieganu vezetésével gy 

hogy az évforduló napján kal 
követ az elfelejtett i 
Dan Pavel, a romá' 

parasz ztelbeszélő je 
Orkán apó"-t Chi 
meg s kortársai 
sejteni, ki élt és sze 

ő 

pjon sir- 

entendővel eg 
tett már megvásárolni. 

Huszesztendős korában került a ko- 
lozsvári egyetem bölcsészet ára 
betegen, a rák őrlő betegség vel teste 
ben. A halálraitélt megszámlá)t, szüken 

mért órait osztotta be hatalnas en 
giával, Tudta, nem menekülhnet, ezért 
fokozott hévvel dolgozott és alkotott, 
egészséges embereket is megstegyenitő 
akaraterővel, elszántsággal ö 
esztendős korában, utolsó gyetemi 

közben ájultan fordul le a szék- 
ről. 

és k tovább. Orvosa eleszélé- 
séből tudjuk, hogy két morfimminje 
között lázasan es erőtlenül vánszorog 
szobája iróasztalához, hogy pap. 
vessen néhány mondatot áz elkű 
türelmetlenségével, aki tudja 
sok már hátra. 
1936-ban a „Romania Noua 

pályázatot tesz közzeé, akkorban 
Teetősém. nagy esze - 

mber viszi el a 
diját „Jobbá 
mr Dan Pavel. 
1937 ben halt meg, harmine 
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satétben 
Testvérke, testvérem, szólj, kiálts. 
bel járaz a ködben oly halkan, 

mint rémülettől némult gyermek 
as ha baj van, mért nem zokogsz, hogy 
halljam s megszoritsam a kezed. 

Lásd. ott fent, a mélységes égen 
halott a fény; csak a villám 
ezent, sujtó ostora leng, és zeng 

hozsannás üdvvel a földünk, 
e fényre szomjag, barna földünk 

éÉs intve, lengve, önfeledve. 
n fel-felvillanó fényben 

vén fenyőfák köszöntik egymást 
s ümek csókos-viharos nászt 
az egymásralelt kis földmagok. 

Szólj hát, testvér, csak annyit, hogy élsz 

mert fényre szomjas a szemed, 
hogy a fel-felvillanó fényben 
kószán bolyzó testvérekért 
nyujthassad velem a kezedet. 

BRASSAI F. JÁNOS 

Uj polgármester Buzias-Baziás- 
fürdőn. (Saj tud.) A belügyminiszter 

Buzias-Buziásfürdő uj polgármesterévé 
Sargu Romulus dr.-t nevezte ki. 

Zarándoklat Ada-Kaleh szigetére. 

(Bucuresti). Mint a Rador közli, a Mihai 

Viteazul-rend lovagjai az idén is elzarán- 

dokolnak szeptember 14-én Ada-Kaleh 

szigetére. A szigeten megkoszoruzzák a 

hősök keresztjét, majd a Mária kápolnmá- 
ban istentiszteletet tartanak. A katoli- 
kus papság és a hivek a ferences vérta- 
nuk sirjánál bemutatandó istentisztele- 

ten vesznek részt. 
—- Tanévnyitás a timisoarai-temesvári 

piarista liceumban. A timisoarai-temes- 

vári piarista liceum igazgatósága érte- 
giti a növendékekek, hogy a tanévnyitó 
Veni Sancte szeptember 15-én, szerdán, 
délelőtt 9 órakor lesz a piaristák tem- 
plomában. Utána féltiz órakor tartják 
meg a Venetia-utca 6. szám alatt az 
ünnepélyes megnyitót, amelyen az ösz- 
szes növendékek feltétlenül jelenjenek 
meg. 
— Október elsejéig kell a termést beje- 

tenteni. Timisoara-Temesvár város gazda- 

sági hivatala közli. hogy a város területén 
lévő gabonatermelőknek október elsejéig be 
kell terjeszteniök a termésről szóló jelenté- 
güket. A bejelentést a mehalai külvárosi te- 
lekbirói hivatalban kell benyujtani. Akik a 
bejelentést elmulasztják, büntetésben része- 
sülnek. 
— Cukorkiosztás Alba Iulia-Gyulafe- 

hérvárott. (Saj. tud.) A városi közélel- 
mezési hivatal rendelkezése értelmeében 
a szeptemberi cukorkiosztás megkezdő- 

dött és szeptember 20-ig tart. A 2. szá- 
mu cukorjegyre a keresztény lakosok 
fejenkint 500, a zsidók 100 gramm cuk- 
rot kapnak. 

— Száz vagon tüzifa a timisoarai-temes- 

vári társadalomsegélyző bizottság rendelke- 
vésére. A timisoarai-temesvári társadalom- 

segélyző bizottság céljaira száz vagon tüzi- 
fát vásároltak. Disela Pavel timisoarai-te- 

mesvári városi közélelmezési tanácsnok 

Aradmegyébe utazott, hogy a tüzifa szálli- 

tására nézve megtegye a szükséges lépé- 

seket. 
— Leégett mozi. (Saj. tud.) Targo- 

visteban a Doina-mozi kigyulladt és a 
tüz olyan gyorsan terjedt, hogy a tüzol- 

tóság minden erejének megfeszitése 
mellett sem lehetett a veszedelmet meg- 
fékezni. A mozi minden berendezésével 

és sok filmtekerccsel együtt elhamvadt. 
A kár 3 millió lej. A tüz a vetitő kamrá- 
ban keletkezett. 

— Italos állapotban fürdött - bele- 
fult a vizbe. (Saáj. tud.) Sesarean Petru 

éves cugiri-kudzsiri munkás italos 
állapotban a Marosra ment fürdeni. Se- 
sareant a viz sodra elkapta, holttestét 

órák mulva sikerült kifogni. 
k 

Elvesztettem 
pénztárcámat iratokkal. Kérem a 
becsületes megtalálót iutalomért 
ciímemre: Dr. Karcag Károly, 
Timisoara, Berthelot-körut 10, a 
endelési órák alatt átadni 

sziveskedjék. 

Szept. 13, hétftő 
B. kat.: Notburga ! va. 
Prot.: Ludmilla t 

Ort.: Kornél 

Napkelte: 5 ó 33 p. 

Napny.: 18 ó. 19 p. 
A nappal hossza: 
12 óra és 45 perc. 

A Déli Hirlap megjelenik mindemnap a vasá rnaponat és ünnepeket követő aapek kivé- 
ári szer telével. Timis 

való kézbesíté 

és kiadóhivatal: I, Fiata Bratiamu S 
Telefon: szerkesztőség 50-78, kiadóhivatal 28-10. 

tán küldve: egy hónapra 149 Előfizetési ár a lap házh ével vagy p 

lej, három kónapra 4100 lej Egyes szám ára ő lei 

Aradon előfizetések, hirdetések és felszólamiások Roclame hirdető-irodában, Metiamu- 
uteca G. Tele fon: 17-11. 

-– BEVEZETTEÉK A HASASSAÁG 
ELőTII KöTELEZő ORVOSI VIZS- 
GALATOT. (Eucuresti). A hivatalos lap 
legutóbbi számában rendelettörvény je- 
lent meg, amely kötelezővé teszi a há- 
zasság előtti orvosi vizsgálatot. Az 
anyakönyvvezető csak akkor végezheti 
el az esketést, ha a jövendő házasfelek 
bizonylatot mutatnak be arról, hogy 
egyikülk sem szenved fertőző állapotban 
lévő nemibetegségben, illetve fejlődés- 
ben lévő szifilitikus fertőzésben. A bi- 
zonylatot hatósági orvos állitja ki. 
— tresedésben levő tanitói állás. Az 

aradmegyei Ghioroc-Gyorok községben 
levő — vegyes vallásu tanulókat befo- 
gadó — református elemi iskolánál ké- 
pesitett egyén tanitói állást nyerhet. Az 

állás azonnal elfoglalandó. 
— Szeptember 14-én a háborus árvák- 

nak gyujtenek Aradon. Az aradi társa- 
dalomsegélyző hivatal közlése szerint 
szeptember l14-én Aradon a háboru ár- 
váinak gyüjtenek. Meghatalmazott cso- 

portok házról-házra járva gyüjtik majd 

a pénzadományokat, amelyekről sza- 

bályszerü elismervényt adnak. 
— Fogadóórák a timisoarai-temesvári 

városházán. Dobosan Ioan dr. timisoa- 
rai-temesvári főpolgármester keddi és 

pénteki mapon fogad feleket a városhá- 
zán déli 12 és fél 2 óra között. Az alpol- 

gármestereknél naponta déli 12 órakor 
kezdődik a foegadóóra. 
- Agyonlötte a csendőr az ellensze- 

gülő bünözőt. Aradul Nou-Ujarad köz- 

ség határában az egyik szolgálatot tel- 

jesitő csendőr igazoltatni akart két arra 

haladó férfit, akik azonban ellenszegül- 

tek és leakarták fegyverezni. Dulakodás 

közben a csendőr az egyiket agyonlőtte, 

a másik pedig elmenekült. A halott em- 

Der zsebében talált iratokból kiderült, 

hogy Legeac Gheorghe Mehediti megyei 

katonaszökevénnyel és ismert bünöző- 

vel azonos. A másik férfit a vingai csenc 

őrség fogta el. Az ügy kivizsgálása cél- 

záhól Aradra szállitották. 

ég a tél beállta előtt 
látogassa meg 

Duzlas-dót 
Fürdőidény október 4-ig. 

— Tárgyalás közben letartóztatták a 

tolvajt. Ismeretes, hogy a büntetőtör- 

vénykönyvet nemrégen módositották, 

olyan értelemben, hogy a tolvaj már 
tárgyalás közben letartóztatható, ha 

bünössége nyilvánvaló, tehát már az 

itélet kihirdetese előtt. Az első esetben 
az aradi büntetőjárásbiróság alkalmazta 
a módosiított büntetőtörvénykönyvnek 
ezt a szakaszát és S. A. aradi 19 éves 
fiut, aki álkulccsal behatolt Cosar 
Eugen aradi lakos lakásába és onnan 
4300 lejt lopott, ügyének tárgyalása 
közben letartóztatta. Itéletet a jövő hé- 
ten hoz a biróság. 
— Háttamozni kell a zsidék munka- 

szolgálat alóli mentességéről szóló iga- 
zolványt. (Bucuresti). A munkaügyi 
minisztériumban müködő zsidó-ügyek 
kormánybiztossága elrendelte, hogy va- 
lamennyi munkaszolgálat alóli mentes- 
séget és foglalkozás-gyakorlási igazol- 
ványt tulajdonosa láttamoztassa. A lát- 
tamozás a Romániai Zsidóközpont me- 
gyei szervezeteinél történik szeptember 
20. és 25. között. A kormánybiztosság 
egyben szeptember 15-ig meghosszabbi- 
totta a zsidó nők részére a munkaszol- 
gálat alóli mentesség iránt való kérel- 
mek benyujtásának határidejét. (Ra- 

dor). - 

— Elemi iskolai tanulók tankönyvei. 
Az elemi iskolák számára szükséges tan- 
könyvek és nyomtatványok mindenkor 
beszerezhetők a Hangya aradi áruraktá- 
rában (Strada Muresianu 5). Vidéki 
megrendelések a szövetkezetek utján 
vagy személyesen eszközölhetők. 
– Uj üstököst fedezett fel egy román 

tanár. (Bucuresti). Daimaca targujiui 
tamnár szeptember 5-én az égbolton uj 
üstököst fedezett fel. Észleletét azonnal 
közölte a bucuresti csillagvizsgáló imté- 
zettel, amely megállapitotta, hogy Dai- 
maca tanár megállapitása helyes. 
— Milyen élelmiszerjegyek érvényesek. 

A timisoarai-temesvári város közélelme- 
zés szolgálat közli, hogy a szeptember 
14-től 20-ig terjedő héten a következő 
élelmiszerjegyek érvényesek: Népi ke- 
nyér vásárlására a 6G4., 65., 66., 67., 68,, 
69. és 70. számu kenyérjegy (fejadag 
300 gramm), hus vásárlására a 21. és 
22. számu husjegy, zsirra pedig a szep- 
tember havi 3. számu zsirjegy. A folya- 
matban lévő cukorosztás alkalmával a 
2. számu cukorjegy érvényes (keresz- 
tények fejadagja 550, zsidók 100 
gramm). A kukoricaliszt korlátozás mél- 
kül vásárolható. 
— Mozik muüsora. Szeptember 12, va- 

sárnap és szeptember 13, hétfő: Arad: 
Aro: „Hatan voltak?", Corso: „Bál a 
kastélyban" (Alida Valli), Forum: „A 
San Gottardo-i kémnő" (Mariella Lotti, 
Osvaldo Valenti, Germana Paolieri, 
Leonardo Cortese), Urania: „Hamlet és 
Ofélia" (Pat és Patachon). Timisoara- 
Temesvár: Apollo: „A sziv mindig fia- 
tal" (Emil Jannings), Atlantik: „A 
sors" (Heinrich George, Gisela Uhlen), 
Capitol: „Sötét utak", Corso: „A vég- 
zet sodrában" (Primo Carnera, Camillo 
PHlotto. Germana Paolere), Thalia: 
„Aki veszt, nyer? (Umberto Melnati, 

Wivi Giol). Fratelia-Ujkisoda: Fratelia: 
„Marguerite: 3" (Theo Lingen), Roxy: 

„G. P. U." (Andrews Engelman). 

— Ugyeletes gyógyszertárak. Szeptember 

12, vasárnap: Arad: Lager (Rezina Maria- 

ut 21), Berger (Saguma-at). - Timisoara- 

Temesvár: Belváros: Salvator (Regele 

Ferdinand-ut 3), Gyárváros: dr. Sandovici 

(Daclor-utca 10), Erzsébetváros: Sárza 

Porambescu-utca 1), Józsefváros: Pildner- 

Steinburg (Dragalina-tér 15). — Szeptem- 

ber 13, hétfő: Arad: Dick (Marasesti-utca 

1), Kárpáti (a vilamos állomással szem- 

ben). - Brasov-Brassó: Tuliun (Libertati- 
tér 2). — Timisoara-Temesvár: Belváros: 

Götz (Bratianu-tér), Gyárváros: Meiszner 

(Petru Maior-tér 2), Erzsébetváros és Jó- 
sefváros: Roxin (Axente Sever-tér), Me- 

hala: Chioreanu (Closca-utca 18). - Fra- 
telia-Ujkisoda: Panajoth. - Freildorf-Sza- 

bDadfalu: Bonomi. – Szeptember 14, kedd: 

Brasov-Brassó: Jekelius (Regele Carol- 
utca 17), Kugler (Lumgu-utca T78). 

ELEG A VIZ 
— Mondja házmester, szóli a házi- 

vrnak, hogy tele van vizzel a pincém? 

— Szóltam, de azt mondta, hogy 

háromezer lejes házbérér: nem tölt- 

heti meg borral. 

NEM TULOZ 
Kicsinyesék vendéget várnak. A 

férj kimegy a konyhába. 
— Hen kevés szendvicset készi- 
tettél, amikor hat vendégünk lesz... 
.. – Ne félj apu, ehetetlen lesz... 

- KÖNYVRENDELÖK FIG 
MéÉBE. Az aradi Kölcsey Egy 
kéri mindazokat, akik az egyesüle 
könyvsorozatának első megjelent köl 
tetét, ,A két koldusdiák-ot, egy 
vagy két példányban megrendelk 
hogy felesleges kiadások megtakaz 
tása céljából rendelésüket levelező 
lapon juttassák el a „Havi 
szerkesztőségébe (Arad, Str. 
tianu 2-A4), ahol a Kölcsey-kö 
ügyeit is intézik. Ugyanakkor 
jék be a könyv árát, 190 lejt, 
mint 25 lejt postai és cso 
költségekre, azaz összesen 215 lejt 
— Több aradi gyár munkásétkes 

létesit. (Bucuresti). A hivatalos 
szeptember 3-i számában megjelem 
munkaügyi miniszteri rendelettel m 
aradi cukorgyárat, a Lengyel butorgy 
rat, a villanygyárat, az Armatura fém 
ipari gyárat és a Grundmann vasár 
gyárat arra kötelezték, hogy harminc 
napon belül munkásai részére étkezől 
állitson fel. 

(*) Értesités. Khnger Klári, 
nyelvpedagógus a tanitást 
Francia, angol, német nyelvtan. Tá 
gás. Irodalom. Magánórák és tant. 
mok gyermekeknek és felnő 
Beiratások 2–4 óráig. Timisoara 
lano-u, 7., I. em. 

(*) Értesités. Herskovits Auguszta mom- 

goramüvésznő, államilag képesiteti okleve- 
les zongoratanár, szeptember 1ő-én meg- 
kezdi tanitását, kezdők és haladók részére. 
Előkészit akadémiai vizsgákra és tank uj- 

fajta. angol jazzt. Jelentkezni lehet szep- 

lasa-u. 10, d. u. 3-5-ig. 
(*) Házasság. Spiritza Emre államd 

nyugdijas és néhai Huszmüller Miklós 
özvegye, Tankó Berta tisztelt barátall 
és ismerőseit e hó 11-én kötött házassái 
gukról ezen az uton tudatja. 

(") Huszéves iskolai találkozó. Felké- 
rem a timisoarai volt városi polgári 
leányiskola 1923/24 évben végzett nő- 
vendékeit, hogy a huszéves iskolai talál- 
kozó megbeszélése végett jelentkezzenek 
Bergerné. születési nevén Mátyás Kató 
cimén, Timisoara, Fratelia, III. utca 23. 
szám alatt. 

(*) Falálozások. Reviczky-Lévay An- 
talné, születési nevén egervári Deér 
Istvánka ohaba romanai jegyző neje, 
szeptember 6-án, rövid szenvedés után, 
Lugojon elhunyt. - Kardos Józsefné, 
születési nevén Grünblatt hosszas szen- 
vedés után e hó 10-én elhunyt. Temetése 
12-én, a. e. 11 órakor lesz a timisoarai 
belvárosi temetőben. - Őzv. dr. Czédly 
Károlyné, születési nevén Parlagi Irén e 
hó 10-én, 69 éves korában elhunyt. Te- 
metése 12-én, d. u. 5 órakor lesz az aradi 
Eternitate temetőből. 

Dádtó. 
SZEPTEMBER 14. KEDD. 

Eucuresti. 6.55 Hirek, reggeli zene. 12.4b 
Hirek. 13 Bajtársi óra, 13.50 Hirek néme- 
tül. 14 Hirek. 14.15 Közlemények. 1480 
Sebesültek szórakoztató müsora. 15.30 
Könnyü zene. 15.40 Katonák üzennek. 16.40 
Hirek oroszul. 17 Zenekar. 18 Tarka müsor. 
19 Hirek németül. 19.15 Zongora. 19.40 

Közlemények. 19,45 Hirek. 20 Rádiózenekar 
20.40 Előadás. 21 Szimfonikus hangverseny. 
22 Hirek, sport, 22.15 Közlemények. 22.20 
Szórakoztató zene. 
Budapest I.: 6.25 Torna, zene, hirek. ze- 

ne. I0 Hirek. 10.15 Szalónzene. 11.15 Hang- 
lemezek. 11.40 Divat. 12.10 Zenekar, 12.40 
Hirek. 14 Szórakoztató zene. 14.30 Hírek. 
15 Tánczene. 15.45 Gyermekdélután. 16.15 
Hanglemezek. 16.20 Hirek németül. romá- 
nul, szlovákul. ruszinul, szerbül, magyarul 
17 Muzsika. 18 Versek. 18.50 Hírek. 19 Ze- 
nekar. 19.30 Közvetités. 20 Hanglemezek: 
21.05 Előadás 21.40 Hirek, 22.40 Hangle- 
mezek. 23.10 Müvészlemezek. 23.45 Hirek. 

Tanulók és diákok részére 
mindennemű 

iskolai cikkek 
tan-, ir-, üzetek, 
ranapir lek ej ía 11 ro kamzk 

DEP AG papir- és könyvkeres- 
kedés r. t.nál 
fimisoara-Temesvár, 
1, Bratianu tér. 
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VÖLKISOHER BEOBACHTEE 
TYKÉPE őFELSÉGE I. MIHAI KI- 
YRŐL. (Eerlin). A Völkischor me- 
ter cimüű német lap egyik legutóbbi 

számában közli őfelsége I. ahhat király 
fényképét, amint látogatást tett a Feke- 

tenger partján állomásozó német csa- 
tok egyik motornélküli repülőterén. A 

az uralkodó éppen az egyik gépben 
a pllóta magyarazatait hallgatja. 

z
i
 

NORMAN ARMOUR LESZ SUM- 

NER WELLES UTODJA. (Amszter- 
fam). Washingtoni jól értesült körök 
szerint az Egyesül, Államok uj helyet- 
tes külügyminiszterévé a lemondott 
vuner Welles helyébe Norman Ár- 
nour-t, az Unió eddigi argentimai nagy- 
követét fegiák kinevezni. 

UJ HIRSZOLGALATI ESZKÖZ: A 
IBESZELŐ NFÉNY. (Berlin). A német 
lapok képes beszámolókat közölnek a 
beszélő fényről", a német hirszolgálta- 

uj készülékéről. Az uj fény-hangké- 
ezülék kezelője mikrofonba mondja a 
jelentéseket, az adókészülék a hangot 
fényre váltja át és a távoli felvevőké- 
szülékben a fény ismét hanggá alakul 
át. E készülék segitségével a harc döntő 
pillanataiban rendkivül gyorsan történ- 
hetik a parancsközvetités és az ellenség 
emeket a parancsokat nem tudja lehall- 
vetn (DNB). 

ee 

KAIROBA KOLTOZIK A JUCO- 
IZLAV EMIGRANS KORMANI. 
CStockholm). Londoni Mradás szerint 
Péter jugoszláv király most: már hiva- 
talosan is közölte, hogy a jugoszláv 
smigráns kormány legközelebb Kairóba 
költőztte. 

A DUISBURGI OPERA PRAGAÁBA 
KÖLTOZOTT. (Prága). A prágai lapok 
jelentik, hogy szeptember elseje óta ál- 
amdó operatársulat müködik Prágában 
a német szinház keretében. Duisburg 
város reljes operaegyüttese költozött a át 
Prágába és az egész szini idenyén ke- 
resztül hetenként három előadást fog 
tartani. A prágai német szinháznak ed- 
dig csak onere és irózi együttese 
volt. 

VALASZTASOK IRAKBAN. (Anka- 
). A Stefani jelenti: Bagdadból szár- 
mazó jelentés szerin Irakban megkez- 

u dődtek a választások. A szavazás egy 
z e hétig tart. Az uj parlament összehivá- 
kn át a jövő hónapra tervezik. (Rador). 

crk PILOTANÉLKÜLI REPÜLÖŐ- 
bm CGÉP. (Lausanne). A Gazette de Lau- 
a sane cimü svájci lap „A légi háboru" 
M cimü rovatában érdekes vezető cikket 
gene közöl ,,A pilótanélküli repülégép"-ről. A 
am(udomány mai állása szerint a pilótanél- 

repülőgép mem elérletetlen valóság, 
mi irja a lap. - Senki előtt nem titok, 
9öé 7 a repülés szakértől már évekkel a 
z m u kitörése előtt tanulmányozták az 
am müködő és félig önmüküdő repülőgép 
e m HNitásának kérdését. Dyen irányu ki- 
e sárleteket végeztek éppen tiz évvel ez- 

: ge alőtt a nagy európai és amerikai repülő- 
o fedélzetén, a rádióhullámokkal 

való vezotés terén. 

SPANYOLORSZAG NEM TOTALIS 
ALLAM". (Madrid). Arrese spanyol 
páriminiseter Burgosban beszédei mon- 

tt a falangizmus állásfoglalásáról a 
movnni háborus helyzettel kapcsolat- 
ba 
elentette, hogy meg kell valósitan 
panyolország küldetését. „Spanyolor- 

szág nem utánoz semmilyen külföldi 

A pártminiszter többek közört ki- 

L 

A maga korában ünnepelt költőfeje- 
delem. Hatalmas és izig-vérig magyar 
költői alkotasai kiterjednek az epika, a 
hra és a dráma területére. Máig sincs 
költőnk, akinek nagyobb hataása lett 
volna az irodalomra és a nemzetre, ha 
egész költői tevékenységét tesszük mér- 
legre. Az erős és tiszta nemzeti szellemü 
irodalom általa lesz uralkodóvá és jut 
majd a legmagasabban a hozzá hasonló 
legnagyobbak által. 
Atyja Vörösmarty Mihály, 

Csáty Anna. 1638-ban kapja a Vöros- 
marty-ecsalád a nemességet. Költőnk a 
család katolikus ágából való. Tuladunai. 
Atyja gazdatiszt sokáig egy grófi ura- 

dálkodik bérleti földön. Szorgalmas, de- 
rék férfi. Kilenc gyermekét sok gond és 
baj között neveli. Az édesanya dalos- 
lelkü, rendkivül jószivü, betegeket fü- 
veivel, házi szereivel ügyesen gyógyitó. 
Még imádságos könyvét is megfelezi a 
szegénnyel, amikor már nincs mit adnia. 
Igy imádkozik a két jó öregasszony, az 

könyvből, de nem félszivvel". 

harcolna az élettel, ha nemcsak jó gazd- 
asszony lenne, hanem gazda is. Elárvul, 
elszegényedik. Öregségét költő fiának 

Vörötnarty Mihály 
2de0J-185 

anyja 

dalomban, később a maga kezére gaz- 

özvegy és Sára néni, a szomszéd, „fél- 
Korán 

kezdődő, hosszu özvegységében bátran 

dicsősége és meginditóan gyöngéd sze- 
retete és támosatasa aranyozza be. 
Szegény asszony könyve clmüű versében 
Vörösmarty maradandó emléket emel 
édesanyjának. 

Tizenegy éves koráig otthon tanul, 
aztán a kozeli Székesfehervár rTOb, s cisz- 

terciták iskolájában. Mint ötödikes már 
megkeresi a ruháravalót és eltartásá- 
nak jórészét tanitásbol. Pesten is tanul 
és tanit. Az apa halála után költőnk 
egészen a maga erejére marad. A nagy 
tekintélyü Perezel-családba áll nevelő- 
nek. Három szilaj és öntelt urtival van 
gondja-baja. A Perczel-házban éri az 

első nagy szivvihar. Beleszeret tanitvá- 
nyai hugába, Perczel Etellába. Ez a 
gazdag és előkelő leány csak muzsája 
lehet a nemes, de vagyontalan Vörös- 
martynak. öt évig nevelősködik. Ezalatt 
sokat olvas, tanul, versel és elvégzi jogi 
tanulmányait magánuton. Perczelék 

ajánlására Tolna megye alispánja felto- 
gadja patvaristának Görbőre. Jurátus- 
társaival együtt éli a vidéki uri élet örö- 
meit. Ekkor szereti meg a vadászatot. 
Mélven a szivben azonban szerelmi bá- 
nat borong. A vármegyei politikai élet 
nemzeti érzéseit mélyiti el. Képzelete a 
messzi multba száll. 

1823- ban kezébe kerül Aranyosrákosi 
Székely Sándor unmitárius pap kisded 

rendszert, Spanyolország nem totális 

A könyv kaphafó Erzsov-Hrassóban az Elekes-, valamini 
a Bojé -köny vVkereskedésben, Aradon Hegedüszéi, Lurol 
Lusoson a Husvéth féle könyvkereskedésben. Tim sosra- 
nemesvároit a „Missio"üziet a jövő hét első neplja.ban 

kezdi mes „A két keldusdiák" árus tását 

hapokig bujdosik. 

éposza: A székelyek Erdélybem. Ez az 
irodalmi hatás az 1823-ben megjeleni 
Zalán futása (1825) születéséhez, VÖÖ 
rösmarty első hatalmas epikai alkotá 
sához. A régi dicsőség keresése és fel. 
ragyogtatása igy kezdődik Vörösmart 
költészetében. 

Pesten megint a Pereczel-fiuk neve- 
lője, amig megszerzi az ügyvédi okleve 
let. Zalán futásának nagy sikere arra 
készteti, hogy csak az irodalomnak el 
jen, mint barátja, pártfogója és vezére, 
Kisfaludy Károly. Az ifju költő azonban 
nem tud megélni az irodalomból. Már- 
már elhagyja a fővárost Ekkor a Tudo. 
mányos Gyüjtemény szerkesztésére ke 
rik fel. Ezt a munkát Vörösmarty et 
éven át a leglelkismeretesebben végzi 
Megszabadulván a legnyomasztébb 

anyagi gondoktól, biztos szárnycsapas 
sal emelkedik. Egymásután jelennek 
meg nagyszerü költői müvel. 1830-ban a 
Magyar Tudományos Akadémia fizete 

ses rendes tagja. 1833-ban Vérnász ci- 
múü szomorujátékát 200 arannyal jutal 
mazza az Akadémia Munkái-éert meg- 
gani ja az Akadémia nagydiját, meg 
sztva Kisfaludy Sándorral. 

Sokat fárad mint akadémikus a ma 
gyar nyelv ügyében, a helyesirás szabá- 
lyainak me gszilárditásában. Révai Mik- 
lós elveit viszi győzelemre. Az irodalom - 

ban és kritikápan ő a vezer. Bajza Jó 
zserfel és Toldy Ferencosi irói tumvi 
rátust alkot. Ök haárman uralkodnak: 
szellemi életben. Kitünö tfegyver vani 
kezükben, az Athenaeum cnmnü irodamm 

folyonaut és melleklete, a Figyele. Ma 
a mult és a jelen legnagyobb költőjenek 
tisztehn nemzete, de Vorosmarty meég 

honapos szobaban lakik. Kesöbb van 
mar ketszobas, gyengen butorozott la 
kasa hsemeny. amikor a költőfejedelem 
iroasztalhoz jut. Az anyagi gond rajla 
van halalaig. Szép megis az élete. Muvee 
mind nagyszerübbek, költői ereje és di 
csősége a delelőn. 

Ekkor, negyvenharmadik évében, ! 
foglya a fermlas szereleminek. Rejtege 
kesolnak tartja. Az élet jo angyalali kö 
zül azonban a legaldottabb, a bold 
csaladi élet, mégis melleje áll. A atal 
és szép Csajághy Laura a nagy költű 

kezét csak habozva fogadja el. Tusako- 
dük magaval. Méltó-e arra; hogy 
nepelt férfi élettársa legyen ? Ekkor 
Vörösmarty a szerelem bölcselet 
merengőhöz cimüt - („Hova m 

szép szemed világa? Mi az, mi kétes 
távolban keres?... Nézd a 
annyi milliója, s köztük valódi bol 
oly kevés. Abnrándozás az élet m 
rontója, mely kancsalul festett egeki 
néz".) Kapott-e ennél szebb ajá 
valaha is menyasszony? Négy gye 
kük születik e házasságból. 

1848-ban a főváros peolgárm 
jelöltjee. Egyhangulag megválaszi 
képviselője a bácsalmási kerüle 
Einovari a legfelsőbb kegyelmi 

A nemzeti Besz 
lást nem tudja sokáig elviselmi. Vivó 
saitól csak a halál szabadit! a 
Hattyudalában, A vén ci. 

maga a vén cigány, a ké 
visszarántja hite a jövőben: Lesz 
egyszer ünnep a világon Elfára 
haragja", s a béke ángvala 
vegyét és három árváját a ne 
gyelet veszi pártfogásába eák 
felhivására. Temetése ó 
tetés az elnyomó oszti 
EKöltői nagyságát és m 
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MEGBIZHATO mindenest keresek. 1uimi- 

Joara, IV., Bratianu-u. 24, ajtó 6. 
(T161) 

TROS IGAZOLVANYOM és C. F
. R. car- 

etom elveszett. Megtalálója adja át 
a timi- 

rai mehalai rendőrségen. 
(7328) 

ANETISZTVISELŐ, kifogástalan köny- 

lő, levelezésben jártas, állást ke
res. Aján- 

latokat „Hadmentes 77" jeligére
 a timisoa- 

rai kiadóba kér. 
(7191) 

DIAKOKAT vagy diáklányokat 
teljes ellá- 

tásra vállalok. Timisoara II., Barbu Dela- 

vrancea- -u. 18, 3. ajtó. (T172) 

JöLELK, müvelt kisasszonyt kere
sek ár- 

án maradt kisleányom mellé. Háztar-ás 

felügyeletét vállaló egyszobás lakást 
is kap- 

hat mgyanott. gyárvárosi villala akásban. 

Pontos adatokkal ajánlatot „Ok 15 

jelizre kérek a kiadóba. 
ey 

mI. T 5 lóerőig 
Csermák si fiul, Timisoara il., Necul- 

oea 42 Tavpbeszélő 52-88. 

a 

SzTP CSALADI HAZ gyümölcsössel a 

Gyárvárosban. közel a villamoshoz, eladó. 

Timisoara, II., Subone-u. 16. (T334) 

Apróhirdetések 
limisoarai 
Teméesvári CuKSO-IGZ: 

mőadások 
.kor 

TELEFON: 38-95 

A 
Remek muűvészekkel: 

ELMENY, IZGALOM, SZÓRAKOZAS: PRIMO CARNERA 

vé cs z e s ad r ak He am n 
CAMILLO PILCG110, GERMANA PAOLIERE. 

1DŐSEBB leányt, vagy független hadiözve- 

gyet keresnek vidékre, önalló ur háztartá- 
sába. Ajánlatokat „Komoly jeligére a ti- 

misoarai kiadóba kérnek. (T287) 

furniros, jó állapotu, eladó. 
Dacilor-u,, 1., 5. ajtó. ((174) 

IROASZTAL, 

Timisoara, II.. 

HASZNADLT, kifogástalan állapotu 34-es 
kerékpárt, jó tömlőkkel vennék. Ajánla:o- 

kat Dormuth, Tinusoara III.,, Odokescu-u. 
13. cimre kérek. (7220) 

TISZTA akácméz kapható Lippe József- 

féle cégnél, Tmisoara III. Domasneanu-u. 

i. Távbeszélő 30-21. Ar 50 kg-os bádog- 

kannákban 470 lej. a kanna 730 lej, ki- 

csinyben 490 lej kg-ként. (T219) 

Telbis Rafael, 

7327) 
ELADÓ Fordson-traktor. 

Timisoara, Besenova-Veche 92. 

NEZZE át ruhatárát, s ha ruhája moly- 

rágott. kiégett, vagy elszakadt, különleges 

mütöméssel beszövetheti B. Kemény Klárá- 

nál. Timisoara III. Porumbescu-u. 69. sz. 
(7222) 

Bar- 

egész 

(T247) 

RÁDIÓ eladó, Timisoara IV., Popovici 

ceanu-u. 50., 5. ajtó. Megtekinthető 

nap. 

ALSÓ középiskolai canulók oktatását bár- 

mely tantárg i vállalom. Timisoara I., V. 

Alexandri-u. 3, 9. ajtó. (T081) 

UTAZÓ keres komoly vállalatot. Ajánlato- 

kat „Fiatal utazó" jeligére a timisoarai ki- 

adóba kér. (1243) 

VARROLEANYOKAT angol és francia 
munkára felfogadnak. Cim: Burgmanr-sza- 

lon, Timisoara I., V. Alexandri-u. T7. (7263) 

MINDENEST, rendben levő iratokkal fel- 
fogadnak szeptember 15-re. Timisoara 

Diaconovici Loga-körut 17., 2. ajtó. (T261) 

1. 

FAFÜRESZELŐ-gép, 4 HP. motorral el- 
adó, Timisoara II., E. Teodoriu-u. 15., 5. 

ajtó. (7259) 

MINDEN muankához értő, bejáró" főzőnő 
rendes családnál állást keres. Cim: Timi- 
soara III., Corbului-u. 20. Mélyszint. (T257) 

Nől, szürke, átmeneti kabát csuklyával, 
(kapucnival), majdnem uj, kis termetre va- 

1ó, eladó. Timisoara IV., Berthelot-körut 2, 
T. em. 5. (7254) 

EGYEDÜLALLÓ személy keres 1-szobás 

lakást. esetleg fürdőszobával. Pontos fize- 

tő. Ajánlatokat „Október" jeligére a timi- 

soarai kiadóba kér. (7255) 

VALLALOM diák-, vagy diákleány teljes 

ellátását fürdőszobás lakásomban. (Zongo- 

rahasználat). Timisoara II., Cantacuzino-u. 

4.12 ajtó. 7253) 

NAGYOEBEBE üzem vagy gyár részére áttört 

varrást, (azsurozást) szakszerű, gyors ki- 

vitelre átveszek. Mendeisohn-Spitzer, Timi- 
Soara III., Carol-körut 9. (7252) 

szoBA-KONYHAS lakást keresek. Cimeket GYAKORLOTT spulnizónőt azonnal felfo- 

logad Dr. Goiti, Timisoara, I. Palanca-u. 2. 

(4327) 

kérek (szivességből): Timisoara, III. Odo- sgadok. PRISLOP-kötőde, Timisoara III 

bescu-u. 20, 8. számu, ajtó alá. (7235) Carol-körut 43. (7260) 

TOL főző mindenes bejárónőt azonnal fel- MEGBIZHATO tiszta mindenest keresünk 

Cim a timisoarai kiadóban. 
(T242) 

3 személyhez 

MüVELT, római katolikus, jobb nőt kere- 

sek 2 gyermekhez, nappalra. Németül tudók 

előnyben. Cim a timisoarai kiadóban. 
(5323) 

ÖsszmosokHATo feher vaságy, sodrony- 

nyal es 3 matráccal eladó. Cini: imisoara 

V., Mircea cel Batran-u. 45. (4328) 

KIADO teljesen elkülönitett butorozott szo- 

ba, fürdőszoba használattal, ágynemü nél- 

kul. Timisoara, 1II., Corbului-u. 3/a. 

KERESEK közellakó, jobb házból való 16- 

17 éves fiut kisérőnek Timisoara Spl. Mül- 

ler Guttenbrunn 14, II. 16. (73390) 

TARSZEKÉR, 23–30 métermázsa teherbi- 

su, eladó esetleg lovakkal, szerszámmal. 

Timisoara Ronat, Magdi-u. 12. 7284) 

KÖRKEMENCEÉNÉEL téglacserép- égető mes- 

ter, 30 éves gyakorlattal biró, jó bizonyit- 

ványok kal rendelkező állást keres. Cim a 

kiadóban. (T2á41) 

ndüt, o keresek 

zeneakadémiára járó isányom részére. 
tel 52-05. rdektni noraő 

m 

KÜLÖNBEJARATU, butorozott szebát ke- 

res, fürdőszoba- használattal olasz tanár. 

Ccim: Institutul Italian, Timisoara. Megbe- 

szélés 11-13 és 11–19 óra között. Távbe- 

szélő 12-7(. (7256) 

MEGEIZHATÓ bejárónőt keresünk azon- 
ralra. Timisoara I., Mercy-u. T. II. emelet. 

(T283) 

MAGANTZTVISHLö szerényebb butoro- 

zott szobát keres, lehetőleg a Belvárosban, 

vagy villamos mentén. Ajánlatokat , Fia- 

talember", jeligére a timisoarai kiadóba kér. 

(7281) 
ks 

ürdőszoba- rálépő 
(VORLASER 

préselt parafaból zen csinos, 
elü kapható DOCARI ce arél Timi- 
onra TV., T Viadimirescusel a. vVi- 

erős kivi- 

zonteladó cégeket mi é Eeresnk 

ALASZTEKOSAN butorezett szobák és 1 

szoba-konyhás, éléskamrás lakás kiadó. 

Érdeklődni „Acom irodában, Timisoara I., 

onovics-u.. 5. Távbeszélő 52 60. (7280) 

KALMI vétel. Uj, férfi részere való téli- 

t és 1 öltözet férfiruha, jó állapotu, ja- 

nyosan eladó. Erdeklődni: Timisoara II., 
Cr279) 

Ta 3. mn 27. A háztula donos- 

73286) 

s MAsTERS Voice-pathefon, aszrallal é 

mezekkel, vagy a nélkül eladó. kdemlőd 

délután 3—4 között. Timisoara, távbe- közelében. Timisoara II., Soareiui-u. 3., hotel si restaurant „Cerbul de aur", Bocsa-! Cim
 Reclamanál, 

lő 4 . a7233) 1 1. ajtó. (1262) ' Montana, jud. Caras. (7240) 

r. 52/1488/1943 la Registrul Of. Comertului Timisoar
a. 

KELLEMES otthonra talál urinő szerény 

lakásban. Ajánlatokat , Tiszta 1843 jeligé- 

re a timisoarai kiadóba kérek. 

HLADÓ egy Juchten-Görsers-féle három- 

talpu bakancs, 2 darab vizhatlan hátizsák, 

egy viharköpeny, finom férfiöltönyök, egy 

fehér, tizedes konyhamérleg. Cim a timisoa- 

rai kiadóban. (7282) 

eladó. Timisoara, 

(T7285) 
FAVAÁGOÓ-GEP, 6 lóerős, 
Ronat. Magdi-u. 12. 

VENNÉK (átvennék) 1 vagy 2 szobából 

álló teljes berendezésü, korszerü lakást. 

Ajánlatokat , Korszerü" jeligére a timisoa- 

rai kiadóba kérnek e (7268) 

KOMBINAÁDT szoba helyszüke miatt sür- 

gősen eladó. Timisoara vV, Mircea cel 
Bat- 

ran-utca 46. Megtekinthető 8-1-ig. (T
267) 

NEGYED,, vagy feles kerékpárt, jó álla- 

potban levőt. vendn ék. Anton Braun, Timi- 

soara I, 10 Mai-u. 1. (7266) 

SZAKACSNÖT azonnal felfogadnak. Cim 
a 

timisoarai kiadóban. (T265) 

GEPIRAST, levelezést, vagy bármilyen ir
o- 

dai munkát vállalok otthonra. Timisoara 

III. Memorandului-utca 68. (T264) 

12 DIAKLEANY vagy fiu jó ellátást 
kaphat külön szobával a gyárvárosi zárda 

ELADÓ 32-es gyermekcipő, 42-es férficipő, 

gyermek (7 évesig) részére való télikabát. 

valamint, szalmazsák, Timisoara IV., I, Va- 

carescu-u. 21. 9. ajtó. (T2351) 

KERESEK főzni tudó, idősebb, hosszabb 
szolgálati időről szóló bizonyitványokkal 

biró mindenes bejárónőt. Cim: Müller fes- 

tőde fiókja, Timisoara I., Mercy-u. 9.(7258) 

ELADÓ korszerü, diófurniros ebédlő, nem 

használt, külföldi. finom gyapjuból, kézze 

kötött uj, divatos kabát és két kifogásta- 

lan állapotban levő csuklya (kapucri) hát- 

védővel. Timisoara, távbeszélő 16-13.(7177) 

TRICORECORD kötőgép, melyen bárki 
15.000 lejt kereshet havonta, eladó. Keze- 

lésére megtanitjuk. Timisoara IV., Fop de 

Basesti-u, 25. (7235) 

ELADÓ kifogástalan állapotban levő Co- 

lumbia gramofon. Timisoara, TII., Futna. 

12. szám. (5299) 

RÉGI nyakkendőből ujat készit Szüts, Ti- 

misoara I., Diaconovici Loga-körut 20. 3. 

ajtó. Földszint. (7239) 

SZOBALHANYT vagy mindenest azonnal 

vagy szeptember 15-re felfogadnak. Timi 

soara I., Diacon 1ovici Loga-körut 34. (7245) 

BAKANCS, 43-as, valamint tiszti csizma. 

férfiöltöny, átmeneti kabát, mind kifogás- 

talan állapotban levő, eladó. Timisoara IV, 

Fröbl-u. 36.. II. em. 25. (4320) 

TANULÓ leányokat alkalmazunk jó fizetés- 

sel, valamint fize tőleányokat. Juno-szalon, 

Arad, Regina Maria-körut 9. szám első 

emelet 20. 

A Szemtirrmai tanár veette mániszteri 

jeg engedélvezett 

kereskedelmi 
szaktanfolyamra 

még lehet beiratkozni. Cim: Belváros 

Bulev. Regele Mihai E TÍT. e 16. 

DLONBEJARATU butorozo 

res vidéki ur heti 1-2-szeri 

szobat ke- 

használatra. 

Reclamahoz, 

(2214) 
Cimeket „Diszkret 

Arad, Eminescu-u. 4. 

jeligere 

BORBELYSEGEDET jó fizetéssel és mel- 

lékjövedelemmel azonnal alkalmazok. Fol- 

gert Gáspár, Arad, Bucur utca c. (2215) 

FELFOGADUNK tekxtilsegédet. Centrala miatt 

loan 

(2216) 

FÜSTÖLT tölgyfa-ebédlő elutazás 

sürgősen eladó, Arad-Mossotzy-telebp, 

Slavici-utca 8. szám. 
Lanei, Timisoara, Regele Mihai-köru: 2. 

(T277) 

BEJARONŐT azonnalra keresünk. Sato- 

rius, Timisoara, III., Odobescu-u. 18.(7276) 

CIPESZ-munkásokat. jó munkabérrel, ál- 

landó export-munkára, azonmal felfogad- 

nak. Cim: „Corecta, Timisoara, Doroban- 

tilor-utca 20. (T270) 

RENDES bejárónőt szeptember 15-re fel- 
fogadnak. Timisoara Müller Guttenbrunn- 

sor 7. I. em. 12. (T274) 

ZSAKOK, jó állapotban, kis káposztás és 

egyéb hordó, teknők eladók. Megtekinthe- 

tők szerdán és szombaton, Timisoara, Me- 

hala, Martirul Cerneianu-i. 10. sz. (7273) 

SzEP, napos, butorozott szoba, fürdőszoba- 

használattal kiadó Mehala elején férfinak, 

vagy dolgozó nőnek. Ajánlatokat „Kertes 

ház" jeligére a timisoarai kiadóba kérnek. 

CT271) 

ELADÓ férfifelöltő, öltönyök, télikabátok, 

tiszta gyapjuszövetből. Megtekinthetők ki- 

zárólag szerdán és szombaton. 

10. 
Timisoara. 

(T272) 
nkmEGE 

Mehala, 

emék olcsón és jól vásárolhat a 

muaradékolk 
irdszáálban 
imisosnfa, Carol-körut 5. 

a sarkád. 

suToRozor? szobát keresek villamos kö- 

zelében, 1 hónapra, esetleg félellátással. 

Ajánlatokat a timisoarai kiadóba „Tanitó- 

nő" jeligére kérek. (7323) 

tiszti étkezdében. Cime Reclamanál 

Inyomda, Arad, Carol-körut 6. 

TEMELOMOLEST, elsőrangut vennek. 
Ajánlatokat ármegjelöléssel Keresek' jel- 
igére Reclamahoz, Arad, Eminescu-utca 4. 

(2217) 

Nől készáru munkára kézilányokat és sza- 

bósegédet alkalmazunk, aki gépelni. vasal- 

ni tada Krivus, Arad, Regina Maria-körut 9. 

(2231) 

KIFOGASTALAN szakács, cukrász, aki ro- 

mán, magyar, francia konyhához ért, állást 

keres, szanatoriumban, pensióban, vag 

Arad, 

Eminescu-utca 4. (2219) 

RENDELETNEK megfelelő bejárónőt al- 

kalmazok azonnal, jó fizetéssel és ebedét- 

kezéssel. Arad, Episcopiei-utca 19-21. Kapu 

alatt jobbra. c2220) 

VIZATHATLAN munkaruha, e tejszepa- 

rator. aranyozó prés eladó. Cim Reclama- 

mál, Arad, Eminescu-u. 4. (2221) 

FIATAL takaritóleányt felfogad Angel 

gyógyszertára, Arad, Catedralei-tér. (2222
) 

EGY szoba-konyhás lakást keresek az ál- 

lomás környékén, lehetőleg azonnalra. Ci- 

meket Reclamahoz, Arad. Eminescu-u. 4. 

(2223) 

FőZNI tudó mindenest felfogadok. Jenciu- 
(2224) 

KÜLFÖLDI jobb nevü festők képeit meg- 

veszem, Cimeket Aradon Reclamanál, Emi- 

nescu-u. 4., Tmisoaran a kiadóhivatalba ké- 

rek , Festők" jeligére. 2225) 

VENNEK 2 hálószoba-berendezést, 2 ma- 

gas. sovány termetre való öltönyt, 2 pár 

bakancsot. Holmik bizományban való ela- 

dását is vállalom. Ajánlatokat ,Háló jel- 

igére a timisoarai kiadóba kérek. (7286) 

KERESEK azonnali belépésre idősebb sza- 

kácsnőt étterem részére. Wanson Mihai, 

KOVACSMÜHELY teljes felszereléssl 
azonnal eladó, Ugyanitt jókarban 

rükötő-gép eladó. Érdeklődni Arad 

Caralas-utca 27. alatt. 
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